ZMLUVA O UZAVRETi BUDUCEJ ZMLUVY

Tato

O ZRIADENI VECNEHO BREMENA
ZMLUVA O UZAVRETI BUDUCEJ ZMLUVY

0O ZRIADEN{ VECNEHO BREMENA (,,Zmluva®)
bola uzatvorens medzi;

1

a

@

Jeronimo Martins Slovensko, s. 1. 0., so sidlom;
Vajnorskd 100/A, Bratislava — mestskd dast’
Nové Mesto 831 04, ICO: 55 647 367, zapisand v
Obchodnom registri Mestského siidu Bratislava
ITL, oddiel: Sro, vlozka &.: 171651/B (,,Budici
opriavneny);

Obec Mostova, so sidlom Mostova 120, 925 07
Mostowva, ICO: 00 306 096 (,,Budiici povinny™);

{Budiici oprivoeny a Budici povinny d'alej spolu len
»Zmluvné strany*},

UVODNE USTANOVENIA

1.1 Pogemok. Budfici povimny je vyludnym

1.2

1.3
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viastnikom (podiel 1/1) nehnutePnosti,
pozemlku nachddzajficom sa v katastralnom
tzemi Mostova, obec Mostovd, okres Galanta,
ato KN-E parc. &. 1091/2 — zagtavan4 plocha
a nadvorie o vymere 5.618 m? zapisany na liste
vlastnictva & 1591 vedenom Okresnym uradom
Galanta, katasirlny odbor (,Katastralny
adbor®) (,,Pozemok™).

Budiice oprévnené nehnutelnosti. Buddci
opravneny je viluénym (podiel 1/1) vlastnikom
nasledovafch nehnutel'nost{ nachidzajicich sa
v katastrilnom Gzemi Mostova, ocbec Mostova,
okres Galanta, zapisanych na liste viastnictva &,
2352 vedenom Katastralnym odborom:

1.2.1 pozemok, KN-C parc. & 104772,

zastavani plocha a nadvorie o vymere

. 1.377 m?%;

1.2.2 pozemok, KN-C parc, & 1047/7,
zastavand plocha a nadvorie o vymere
1.171 m?;

1.2.3 pozemok, KN-C parc. & 104778,
zastavand plocha a nadvorie o vymere
323 m% a

1.2.4 pozemok, KN-C parc. & 1047/11,
zastavana plocha a nddvorie o vymere

392 m?;

(pozemky v odsekoch 1.2.1 a¥ 1.2.4 spolu len
JBuddce oprivnené nehnutePnosti').

Pripojka. Budici opravneny ako vlastnik
Budiicich opravnenych nehnutelnosti planuje

This

FUTURE EASEMENT AGREEMENT

FUTURE EASEMENT AGREEMENT

("Agreement") is made between:

8]

and

@

Jeronimo Martins Siovensko, s. r. 0. with its
registered seaf at; Vajnorska 100/A, Bratislava -
mestska Sast Nové Mesto 831 04, ID No.:
55647 367, registered in the Commercial
Register of the Municipal Court Bratislava III,
Section: Sro, Insertion No.: 171651/B ("Future
Iintitled Person"};

Municipality of Mostova, with its seat
atMostova 120, 905 07 Mostova, ID No.: 00 306
096 (“Future Obliged Person™);

{Future Entitled Person and Fulure Obliged Person
joinily as the “Parties™).

1
1.i

1.2

1.3

INITIAL PROVISIONS

Land, The Future Obliged Person is the sole
owner (1/1 share) of the real estate, land plot,
located in the cadastral area of Mosiova,
municipality of Mostovd, district of Galanta,
KN-E parcel No. 1091/2 — built up area and
courtyards, with an area of 5,618 m? registered
on the title deed No. 1591 kept by District
Office of Galanta, Cadastral Department
{("Cadastral Department"} (“Land™).

Future Eligible Land. The Entitled Person is
the exclusive (1/1 share) owner of the
following real estate located in the cadastral
area of Mostova, municipality of Mostovd,
district of Galanta, registered on the ownership
certificate No. 2352 kept by the Cadastral
Department:

1.2.1 land plot KN-C parcel No.
buili-up arsa and courtyards,
1,377 m?%;

land plot KN-C parcel No,
built-up area and courtyards,
1.171 m%

land plot KN-C parcel No.
built-up area and courtyards,
323 m?; and

land plot KN-C parcel No. 1147/11,
built-up area and courtyards, area of
392 m?;

1147/2,
area of

1.2.2 1147/7,

area of

1.23 1147/8,

area of

124

{the land in Sections 1.2.1 to 1.2.4 jointly as the
"Future Eligible Land").

Connection. The Future Entitied Person as the
owner of the Future Eligible Land intends to



ztiadit na Pozemku vodovodnd pripojku
(,Pripojka®} za nlelom napojenia zdmeru
Buddceho  oprdvneného  na  Budiicich
opravinenych nehnutelnostiach na pristu$ny
verejny rozvod inZinierskych sieti.

PREDMET ZMLUVY

2.1

Predmet. Predmetom atdelom Zmluvy
je zaviizok Budliceho povinného uzavrief s (i)
Budicim oprivnenym zmluvu o zriadeni
vecngho bremena v zneni v podstate zhodnom
so vzorom tvoriacim neoddelitel'nt s(dast’ tejto
Zmluvy ako Priloha 1; alebo (ii) s prisluinym
spravcom sietf resp. s Budficim oprivnenym
a prislvdnym sprivcom sieti zmluvu o zriadeni
vecného bremena v zneni obsahovo zhodnym
(najmé, nie viak vyludne, v dasti ,priva
zodpovedajiice vecnému bremenu®) so vzorom
tvoriacim neoddelitelmi stdast’ tejto Zmluvy
ako Priloha 1 (,Zmluva o zriadeni vecného
bremena®).

-

ZAVAZOK UZAVRIET ZMLUVU O VECNOM
BREMENE 7

3.1

32
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Zavizok Budiceho povinmého  uzavriet
Zmluvu o vecnom bremene. Budiici povinny sa
zavizuje uzavriet sBuddcim opravnenym
afalebo prisluinym spraveom sieti Zmluvy
o vecnom bremene do p#tnast (15) dni od
obdrfania oprivnenej vyzvy na uzavretie
Zmluvy ovecnom bremene (,Vyzva“) od
Budiiceho oprivneného, pokial V§zva bude
dorutenad Budhcemu povinnému najneskdr do
piatich (5) rokov od uzavretia tejto Zmluvy, Ak
v lehote podfa predchédzajicej vety tohto
odsecku Budtci oprivneny nedorudi Vyzvu
Budicemu povinnému, zdvizok Budiceho
povinného uzavriet Zmluvit 0 vecnom bremene
uplynutim tejto lehoty automaticky zaniks,
priom k zaniku zAvizku Budiceho povinného
uzavrie! Zmluvu o vecnom bremene nie je
potrebny Ziadny dal¥i tkon Zmluvnych stran.

V¥zva Budiceho oprévneného,

3.2.1 Budiei opravneny je opravneny dorudit
Vyzvu Budicemu povinnému
kedykol'vek po uzavreti Zmluvy.

3.2.2 Budlei povinny nie je povinng Zmhivu
o vecnom bremene uzavriet v pripade,
ak Vyzva Buddceho opravnendho nema
naleZitost] v zmysle odseku 3.3 alebo ak
navih Zmluvy o vecnom bremene

priloZeny k Vyzve sa nezhoduje so

2
2.1

3.1
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undertake the construction of a water
connsction (“Connection”) on the Land to
connect the intention of the Future Entitled
Person to the relevant public utility distribution
networlc.

SUBJECT-MATTER OF AGREEMENT

Subject-Matter, The subject-matter and
purpose hereof is the obligation of the Future
Obliged Person to conclude with (i) the Future
Entitied Person Easement Agreement in the
wording more — less the same as the form
creating the inseparable part of this Agreement
as Annex 1; or (i) with the relevant network
administrator or with the PFuture Entitled
Person and the relevant network adminisirator,
an easement agreement in a wording identical
in content (in particular, but not exclusively, in
the section "rights corresponding to the
easement’") with a template forming an integral
part of this Agreement as Annex 1 (“Easement
Agreement”).

OBLIGATION TO EXECUTE
EASEMENT AGREEMENT

Obligation of the Future Obliged Person to
enter into the Easement Agreement. The
Future Obliged Person undertakes to execute
the Easement Agreement with the Future
Entitled Person and/or the relevant network
administrator within fifteen (15) days from
receiving the request fo execute the Fasement
Agreement ("Request") from the Future
Obliged Person, as long as the Request is
delivered to the Future Obliged Person within
five (5) years at the latest from the conclusion
of this Agreement. If in the time limit
according to the previous sentence of this
Clause, the Future Entitled Person does not
deliver the Request to the Future Obliged
Person, the obligation of the Future Obliged
Petson to conclude the Easement Agreement
automatically expires with the expiration of
this period, while no further action by the
Parties is necessary to terminate the obligation
of the Future Obliged Person to execute the
Easement Agreement.

Request of Future Entitled Person.

3.2.1 The Future Entitled Person is entitled to
deliver the Requesi to the Future
Obliged Person at any time after the
conclusion of the Agreement.

322 The Future Obliged Person is not
obliped to execute the FEasement
Agreement if the Request of the Future
Entitled Person does not have the
requirements in accordance with Clause

3.3 or if the Form Easement Agreement
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vzorom Zmluvy o vecnom bremene (s
vinimkou povolenych fdprav, ktorymi st
spravne doplnené vietlky ndaje, ktoré vo
vzore Zmluvy o zriadeni vecného
bremena chybaji alebo su uvedené v
hranatych zdtvorkdch alebo vyplyvaji
z tejto Zmluvy (,Povolené dapravy™).
Za Povolené dpravy sa povazuje aj
pripad, kedy prisluing sprivea sieti
pozaduje svoje §tandardne pouZivané
znenie Zmiuvy o zriadeni vecného
bremena, za podmienky, Z%e ndvrh
Zmluvy o zriadeni vecného bremena
bude obsahovo zhodny so vzorom
tvoriacim neoddelitel'n sfdast tejto
Zmluvy ako Priloha 1 {najmi, nie viak
vyludne, v dasii ,prava zodpovedajiice
vecnému bremenu®).

Dalie nalefitosti Vyzvy. V§zva musi byt
pisomni a doru¥end na adresu Budiceho
povinnéhe. Prilchou Vyzvy musi byt aj ndvrh
Zmluvy o zriadeni veeného bremena v 3tyroch
(4)7 vyhotoveniach, zivizne podpisany
Budicim  oprivnenym resp.  prisluinou
oprivnenou osobou, pridom prisluing navrh
Zmluvy o zriadeni vecného bremena musi byt
zhodn¥ so vzorom Zmluvy o zriadeni vecného
bremena a mdZe byt doploeny iba o Povolend
Gpravy a akiudlne prilohy. Prilohow Vyavy
musi byt aj kopia Geometrického planu.
Geometricky plan bude sudasfou a/alebo
podkladom na vypracovanie Zmiuvy o zriadeni
vecného bremena.

Vecné bremeno. Zmluvné strany sa dohodli, Ze
veoné bremeno bude zriadené v zmysle Zmluvy
o zriadeni vecného bremena na dobu neurditi
v prospech vlastnika Buddcich opravnenych
nehnutelnosti  (in  rem) alebo vprospech
spraveu sietl (in personam).

Odplata. Zmluvné strany sa dohodli, Ze
v nadvAznosti na ustanovenie § 7 ods. 2 zdkona
& 138/1991 7Zb. omajetku obci, vzneni
neskorsich predpisov, odplata za zriadenie
vecného bremena bude 100,- EUR (slovom; sto
eur) (,Odplata®™). Podrobnosti o splatnosti
Odplaty si upravené vo Vzore zmluvy o
zriadeni vecného bremena.

ZAVAZKY ZMLUVNYCH STRAN

4.1

4.2
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Informagnd povinnost. Zmluvné strany sa
zavizujli, ¢ sa budd navzijom pravidelne
informovat o stave, rozsahu a vysledkoch
svojej éinnosti podla tejto Zmluvy.

Dokumenty. Buddci povinny sa zavézuje
poskytnat, na niklady Budiceho opravneného,
potrebnfl sidinnost’, aby Budfci opravneny
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3.4

3.5

4.2

attached to the Request does not
correspond to the Form Easement
Agreement (with the exception of
permitted modifications which are
missing or set out data in square
brackets in the form of the Easement
Agreement, which are filled in correctly

or arise from this Agreement
(*“Permitted Modifications™).
Permitted Modifications are also

considered to be cases where the
relevant network administrator requests
its standard wording of the Easement
Agreement, provided that the draft
Fasement Agreement is identical in
content to the template forming an
integral part of this Agreement as
Annex 1 (in particular, but not
exclusively, in the section "rights
corresponding to the easement').

Other details of the Request. The Request must
be in writing and delivered to the address of the
Future Obliged Person. An attachment to the
Request must also include a draft of the
Easement Agreement in four (4) couanterparts,
bindingly signed by the Future Entitled Person
resp. by the relevant entitled person, while the
relevant draft of the Easement Agreement shall
be identical to the form of the Easement
Agreement and may be supplemented only by
Permitted  modifications and  current
attachments. The Request shall also be
accotnpanied by a copy of the Geometric Plan.
The Geometric Plan shall be part of and/or the
basis for the Easement Agreement.

Encumbrance. The Parties have agreed that the
easement will be established in accordance
with the Easement Agreement for an indefinite
period and free of charge in favor of the owner
of the Future Eligible Land (in rem}) or in favor
of the network administrator (in personam).

Consideration. The Parties agreed that, in
accordance with the provisions of § 7 (2) of the
ActNo. 138/1991 Coll, on Municipal Property,
as amended, the consideration for establishing

- an easement shall be EUR 100 (in words: one
‘Thundred euros) ("Consideration"). Details on

the maturity of the Consideration are regulated
in the form of the Easement Agreement.

CONSIDERATION

Information obligation. The Parties undertake
to regularly inform each other about the stats,
scope and results of their activities under this
Agreement.

Documents, The Future Obliged Person
undertakes to provide, at the expense of the
Future Entitled Person, the necessary



4.3

4.4

4.5

ziskal vietky dokumenty tfkajlice sa Pozemlku,
kioré Budici opravneny mé¥e primerane
poZadovatf v sivislosti s buddicim  zriadenim
vecného bremena,

Pristup. Buddei povinny sa zavizuje
zabezpetif, aby Budlci oprivneny mal pristup
k Pozemku pre uéely vykonévania prieskumov
alebo merani potrebnych pre vystavbu Stavieb
a zameru Budiiceho opravneného.

Nakladanie s Pozemkom. Buddci povinny sa
zavizuje, Ze pocas doby trvania tejio Zmluvy
nebude s Pozemkom alebo kioroukolvek jeho
dastou bez predchadzajiceho pisomného
stthiasu Budiceho opravonengho Ziadnym
sposobom nakladat, najmé neuzavrie Ziadmu
zmluvn o buddcom prevode Pozemku alebo
ktorejkol'vek jeho Gasti, neprevedie Pozemolk
ani kiorGkoPvek jeho Gast na fretin osobu,

nezriadi k Pozemku ani ktorejkol'vek jeho Sasti-

#iadne vecné bremend (s vynimkou vecného
bremena v prospech Budficeho oprdvnengho)
alebp z4loZné prava, neprenechd Pozemok ani
ktorikolvek ich dast do uZivania tretich oséb, a
neurobi ani iné pravne tikony, ktoré by mohli
akymkolvek spdsobom cbmedzit pravo
Budticeho opravneného vyzvat Budiiceho
povinného kuzavretiu Zmluvy o vecnom
bremene, pripadne akokolvek obmedzif vikon
jeho vlastnickych prav po uzavretf Zmluvy
o vecnom bremene.

Sudinnost pri plueni Zmiuvy. Zmluvné strany
sa zaviizupl poskytovat si navzdjom bez
zbytoného odkladu potrebmi siinnost’ pri
plneni zdvizkov a/alebo podmienok tejto
Zmluvy za fdelom dosighnutia ciclov
predpokladangch  touto  Zmluvou, najmi
poskytovat' si potrebné dokumenty, podklady,
gtihlasy alebo vysvetlenia. Poskytovanie si
stinnosti podPa tohto odseku je bezodplatné.

TRVANIE A SKONCENIE ZMLUVY

5.1

52
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Platnost _ audinnost, Zmluva nadobuda
platnost ditom jej podpisu oboma Zmluvnymi
stranami. Zmluva nadoblda Géinnost’ dilom
nasledujicim po dni zvercjnenia tejto
Zmluvy podla § 47a Ob&ianskeho zakonnika.

Doba urtitd. Zmluva sa uzatvara na dobu urditis
pit (5) rokov od uzavretia tejto Zmluvy.

4.3

4.4

4.5

5.1

52

cooperation in order for the Future Obliged
Person to obtain all documents related to the
Land, which the Future Obliged Person may
reasonably request in connection with the
future establishment of the easement.

Access. The Future Obliged Person undertakes
to ensure that the Future Obliged has access to
the Land for the purpose of carrying out
surveys or measursments necessary for the
construction of the Constructions and the
Building,

Management of the Land. The Future Entitled
Person undertakes that, during the term of this
Agreement, he will not deal with the Land or
any part of it without the prior written consent
of the Future Entitled Person in any way, in
particular he will not conclude any contract on
the future transfer of the Land or any part of it,
he will not transfer the Land or any part of it to
a third party , will not create any encumbrances
(with the exception of an easement in favor of
the Future Entitled Person) or liens on the Land
or any of its parts, will not leave the Land or
any of its parts for the use of third parties, and
will not take any other legal actions that could
limit the right in any way of the Future Entitled
Person to request the Future Obliged Person to
conclude the Basement Apreement r to limit in
any way the exercise of his ownership rights
after the conclusion of the Easement
Agreement.

Cooperation _in the performance of the
Agreement, The Parties undertake to provide

gach other without undue delay with the
necessary cooperation in fulfilling the
obligations and/or conditions of this
Agreemeni in order to achieve the goals
envisaged by this Agreement, in particular to
provide cach other with the necessary
documenis, documents, consents or
explanations. Providing cooperation according
to this paragraph is free of charge.

DURATION AND TERMINATION OF

- AGREEMENT

Validity and effectiveness, The Agreement
shall enter into force on the date of its signing
by both Parties. The Agreement shall become
effective on the day following the date of
publication of this Agreement according to §
47a of the Civil Code.

Defined period. The Apreement is concluded
for a fixed period of five (5} years from the
conclusion of this Agreement.




5.3

5.4

MoZnosti skondenia Zmluvy. Pred uplynutim
dohodnutef doby je mo#né Zmluvu ukonéit iba
z dévodov dohodnutych v tejto Zmluve.

Odstlipenie. Buddci opravneny je opravheny 5.4

odstiipit od tejto Zmluvy v pripade, ak Buduci
povinuy neuzavrie Zmluvu o vecnom bremene
napriek tomu, Ze vietky podmienky resp.
povinnosti  vyplyvajlice ztejto Zmluvy na
uzavretie Zmluvy o vecnom bremene boli
splnené.

ZMLUVNE POKUTY A NAHRADA SKODY

6.1

6.2

Niérok Budicoho opradvneného na zmiuvni
pokuty, Budici opravneny je oprévneny
poZadovat od Budaceho povinného dhradu
zmluvnef poluty:

6.1.1 wvo vyike 100.000,- EUR, ak Budici
povinny odmietne uvzavriet Zmliuvu
¢ ozriadeni vecného bremena napriek
tomu, #e bol Budicim opravnenym
riadne vyzvany a vietky podmienky na
uzavretie Zmluvy o zriadeni vecného
bremena na  strane  Budiceho
opravneného bol splnené;

6.12 vo vyske 50.000,- EUR, ak Buduci
povinny poru¥f svoju  povinnost
stanoverl vodseku 4.4, hoci hol
Buducim opravnenym na splnenie tejto
svojgj povinnosti riadne  vyzvany
apovinnost nespinil ani po uplynuti
primeranej nahradnej lehoty wrlenej
Budicim opravnenym,

Néhrada $kody. Ak Budhci povinny porusi
alebo nesplni akiikol'vek svoju povinnost podla
tejto Zmluvy, ma Budici oprivneny vodi
Budicemn povinnému narok na néhradu $kody
ana nahradu vietkych ndkladov, ktoré mm
v sivislosti s tymio porusenim vznikli, ato
v plnom rozsahu.

OSOBITNE ZAVAZKY A VYHLASENIA
ZMLUVNYCH STRAN

7.1
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Stdinnost pri odovedani. Budici povinny sa
zavizuje, Ze vpripade mo¥nosti odovzdania
Stavieb afalebo Pripojky Buditcim opravnenym
do vlastnictva a/alebo sprivy tretej osobe,
vyvinis Povinnd osoba potrebmi spolupricu
asubinnost a zriadi v prospech tejto iretej
osoby, v pripads ak o to poZiada a v silade s jej
oddvodnenymi poZiadavkami, vecné bremend
alebo iné prava k Pozemku potrebné za uéelom

5.3

6

6.1

6.2

7.1

Options for termination of the Agreement,
Before the expiration of the agreed period, the
Agreement may be terminated only for the
reasons agreed in this Agreement.

‘Withdrawal. The Future Obliged Person is
entitled to withdraw from this Agreement in
the event that the Future Obliged Person does
not conciude the Easement Agreement despite
the fact that all conditions or the obligations
arising from this Agreement for the conclusion
of the Easement Agreement have been
folfilled.

CONTRACTUAL PENALTIES AND
COMPENSATION FOR DAMAGES

Entitlement of the Future Entitled Person to a
contractual penalty. The Future Obliged
Person is entitled to demand from the Future
Obliged Person the payment of the contractual
penalty:

6.1.1 in the amount of EUR 100,000, if the
Future Obliged Person refuses to
conclude the Easement Agreement on
despite being duly requested by the
Puture Entitled Person and all
conditions for the conclusion of the
Easement Agreement on the side of the
Future Entitled Person have been met;

6.1.2 in the amount of EUR 50,000, if the
Future Obliged Person violates his
obligation set out in Clause 4.4
although he was properly invited by the
Future Obliged Person to fulfill this
obligation and did not fulfill the
obligation even after the expiry of the

reasonable replacement period
determined by the Fuiure FEntitled
Petson.

Compensation for Damages. If the Future
Obliged Person violates or fails to fulfill any of
his obligations wunder this Agreement, the
Future Obliged Person is entitled to
compensation for damages and all costs
incurred in connection with this breach, in full.

SPECTAL UNDERTAKINGS AND
REPRESENTATIONS OF PARTIES

Cooperation in_gonnection with transferring.
The Future Obliged Person undertakes that, in
the event of the possibility of the Future
Entitled Person transferring the Constructions
and/or Connection to the ownership and/or
managemert of a third party, the Tuture
Obliged Person shall exercise the necessary
assistance and cooperation and establish in
favor of such third party, if requested and in




7.2

7.3

vikonu vlastnickych opravoeni k Stavbim
afalebo Pripojke v zmysle Zmhyvy.

Midanlivost. Zmluvoé strany sa zavizuja
neposkytovat' tretim osobam, ktoré nie si
viazané povinnosfou mléanlivosti v zmysle
prislu¥nych  pravaych predpisov, #adne
informécie ohladom obsahu Zmluvy, pokial’ to
nie je vyfadované privnymi predpismi, pokial
to nie je potrebné za ddelom splnenia obsahu
Zmluvy alebo pokial’ necbdrzia pisomny sihlas
od druhej Zmluvnej strany.

Iné prava. Buddci povinny vyhlasuje, Ze je
v¥ludnym vlastnikom Pozemku, Ze Pozemok
nie je zafaZeny Ziadnymi inymi pravami iretich
0sdb, najmi  reftitudnymi  nirokmi,
vyvlastiiovacimi konaniami, prebichajicimi
sidnymi spormi alebo takymi hroziacimi
sidnymi spormi, o ktorych by mal Budici
Povinng vedomost, aktoré by mohli
nepriaznivo ovplyvnit alebo znemoZnif plnenie
Zmlyvy a %e neprebicha Ziadne siidne alebo iné
kondnie, v désledku ktorého by k vznikn
takychto prav tretich os6b mohlo dajst.

OZNAMENIA

8.1

8.2

8.3
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Pokial' thto Zmluva vyslovne neurduje inak,
beZna komunikécia medzi Zmluvngmi stranami
bude prebichat vo forme osobnej, telefonickej
aemailovej komunikécie podlfa kontakingch
udajov, uvedenych v zdhlavi Zmhuvy, alebo kioré
si Zmluvné strany navzdjomm  poskytnd.
Rovnakon formou sa Zmluvné strany budi
vopred informoval’ o uskutodneng] podstatnej
komunikacii podl'a odsekn 8.2,

Ak nie je dohodawté inak, vietky podstatné
oznimenia, vyzvy a ind kore$pondencia podfa
tejto Zmluvy v sGvislosti so Zmluvou a jej
plnenim, mimo beZnej komunikdcie, musia byt
vyhotovené v pisomnej forme a budd sa
povaZoval za riadne dorudené ktorejkolvek
Zmluvnej strane, ked’ sa doruéia (i) osobne,
alebo zadld (i) doporndenon poltou alebo (iii)
kurigrskou slufbou na  komakiné udaje
uvedené v odseku 8.4 tgjto Zmluvy. Zmlyvné
sirany sa zaviizujd ozndmit' si bezodkladne
akikol'vek zmenu svojich kontaktnych udajov.

Vietky tikony urobené pisommne si 0&inné
okamihom ich dorudenia Zmluvnej strane,
kitorej st adresované. Pisomnost sa bude
povazovatl za dorudenii aj vtedy, ak nebude
prevzaid Zmluvnou stranou, kiorej bola
adresovand, a to diiom, kedy bola uloZens na
podte po netispednom pokuse poty o dorudenie
pisomnosti urfenej Zmluvne] strane ako
adresatovi. Bez ohfadu na akékolvek iné

7.2

7.3

8.2

8.3

accordance with its reasonable requirements,
easements or other rights to the Land necessary
for the purpose of exercising the ownership
rights to the Construction and/or Connection
hereunder.

Confidentiality. The Parties agree not to
disclose to third parties not bound by
confidentiality obligations under applicable
law any information regarding the contenis of
the Agreement unless required to do so by law,
unless necessary for the purpose of performing
the contents of the Agreement, or unless they
have received written consent from the other
Party.

QOther Rights. The Future Obliged Person
represents that it is the sole owner of the Land,
that the Land is not encumbered by any other
rights of third parties, in particular, restitution
claims, expropriation proceedings, pending
litigation or such threatened litigation of which
the Future Obliged Person has knowledge, and
which could adversely affect or prevent the
performance of the Agreement and that no
legdl or other proceedings are pending as a
result of which such third party rights may
arise.

NOTICES

Unless otherwise expressly provided for in this
Agreement, ordinary communication between
the Parties shall be in the form of persenal,
telephone and email communication according
to the contact details set out in the header of the
Agreement or as provided by the Parties to each
other. The Parties shall inform each other in
advance of any material communication made
pursuant to the Clause 8.2.

Unless otherwise agreed, all material notices,
notices and other comrespondence under this
Agreement in connection with the Agreement
and its performance, other than ordinary
comimunication, shall be in writing and shall be
deemed to have been duly given to either Party
when delivered (i} personally or sent (ii) by
registered post or (iii) by courier service to the
contact details set out in the Clause 8.4 of this
Agreement. The Parties undertake o notify
each other immediately of any change in their
contact details.

All acts done in writing shall be effective upon
delivery to the Party to whom they are
addressed. A document shall be deemed to
have been delivered even if it is not received
by the Party to whom it is addressed on the date
on which it is deposited in the post office after
an unsuccessful attempt by the post office to
deliver the document to the Party to whom it is
addressed.  Notwithstanding  any  other



ustanovenie tejto Zmluvy, zésielka sa povaZuje
za doruteni diiom odmietnutia prevzatia
zasielky adresdtom, priSom vykonanie pokusu
o dorudenie pisomnej zésielky sa preukaze

vyhlasenim  kuridra, alebo, v pripade
doporuenej zésielky, diiom udanym. postou na
navratke,

8.4  Oznadmenia budi dorudované na nizdie uvedend
adresy a v pripade, Ze ZmluvnA strana pisomne

oznami ind adresu, na takito ind adresy
V pripade Budiiceho opravneného:

Jeronimo Martins Slovensko, s. r. o.
Vajnorska 100/8
831 04 Bratislava

Do rik: Martina Ko¥irerovéa, Tatiana Lachks
E-mail: Martiva.Kosirerova@jeronimo-marting.com
Tatiana.Lachka@)jeronimo-martins.com

+421 909 259 406, +421 911 570 478

Tel.
V pripade Budiceho povinnéhé:

Obec Mostova
Mostovd 126
925 07 Mostova

Do rik: JUDr. Tibor Rézsér, starosta obce
E-mail: starosta@obecmostova.sk

Tel. +421908971002

SPOLOCNE A ZAVERECNE USTANOVENIA

9.1  Platnost  aa¢innost, Zmluva nadobtda
platnost’ ditom jej podpisu oboma Zmluvnymi
stranami, Zmluva nadobtida Gdinnost dfiom
nastedujicim po dni zverejnenia tejto
Zmluvy podla § 47a Ob¥ianskeho zakonnika.
Prava zodpovedajiice Vecnédmu bremenu
nadobudmi vecno-pravne fidinky rozhodnutim
Katasirdlneho odboru o povoleni vkladu
Veeného bremena do katastra nehnutelnosti.

9.2  Uznesenie obecného zastupitelstva: Zmluva
bola  schvilend  uznesenim  obecného
zastupitel'stva Obce Mostova & 304/0Z/2026
zo diia 18.06.2026 tvoriacom neoddelitePni
stifast tejto Zmluvy ako Priloha 2

(,,Uznesenie®).

9.3 Vyklad. Pri viklade Zmluvy, pokial nie je
uvedené v Zmluve inak, alebo pokial
z kontextu Zmluvy nevyplyva nicdo iné, sa

pouZiji nasledovné vykladové pravidla:

23.1 pojmy vjednotnom Eisle zahfiiajii aj
tvary v mnoZnom &isle a naopak;
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provision of this Agreement, a mailing shall be
deemed to have been delivered on the date of
refusal by the addressee to accept the mailing,
with proof of the attempted delivery of the
writing evidenced by a courier's statement or,
in the case of registered mail, by the date
indicated by the post office on the return
receipt.

Notices shall be delivered at the addresses set
out below and, if the Party gives written notice
of a different address, to such different address:

8.4

In the case of Future Entitled Person:

Jeronimo Martins Slovensko, s. r. o.
Vajnorska 100/B
831 04 Bratislava

Atin:  Martina Kogirerové, Tatiana Lachka
E-mail: Martina Kosirerova@jeronimo-martins.com

Tatiana.Lachka@jeronimo-martins,com

Phone: +421 909 259 406, +421 911 570 478
In case of Future Obliged Person:

Municipality of Mostovd
Mostova 120
925 07 Mostova

Attn:  JUDr. Tibor Rézsar, Mayor
E-mail: starosta@obecmostova.sk

Tel.  +421908971002

9 COMMON AND FINAL PROVISIONS

9.1  Validity and FEffectiveness. The Agreement
shall enter into force on the date of its signing
by both Parties. The Agreement shall become
effective on the day following the date of
publication of this Agreement according to §
47a of the Civil Code. The Easement Rights
shall become effective in 7em by the decision
of the Cadastral Department on the
authorization of the entry of the Easement into

the Cadastral Register.

9.2  Resolution of Municipality Council. The
Agreement was approved by the Resolution of
Municipality Council of Municipality of
Mbstova No. 304/0Z/2026 dated 18.06.2026
forming the integral part of this Agreement as
Annex 2 (“Resolation’),

9.3  Interpretation. When interpreting this

Agreement, unless otherwise provided herein
or unless the context hereof provides
otherwise, the following rules of interpretation
shall apply:

9.3.1 words denoting singular include plural
and vice versa;



9.4

9.5

9.6

9.7
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9.3.2 akykolvek pojem v muZskom rode

zahiffia aj Zensky rod a naopak;

9.3.3 odkazy na &lénok, odsek alebo prilohu
sa budi vykladat' ako odkazy na &lanok,

odsek alebo prilohu Zmluvy;

0.3.4 nadpisy su vlo¥ené vylune pre
orientdciu a memaji Ziaden vplyv na

vyklad Zmluvy; a

9.3.5 akykolvek odkaz v Zmluve na ,deii*
alebo na podet ,dni* bez viyslovného
oznadenia za Pracovny defi alebo dni, sa
vyklada ako odkaz na kalendarny def &

viacero kalendarnych dnd.

Osobné udaje. Zmluvné strany budd nakladat' s
osobnymi Gdajmi fyzickych oséb, ktoré
poskytli  vZmluve  alebo v savislost
$0 Zmluvou alebo s indini ddajmi poskytnutymi
ohladom zmluvného vztalhu zaloZeného
Zmituvou  (,Osobné  ddaje™  vsalade
s prifludngmi pravnymi predpismi o ochrane
osobnych Udajov, najmi WNariadenim (EU)
2016/679 Eurdpskeho parlamentu a Rady z 27.
aprila 2016 (,Nariadenje). Osobné hdaje
budi spractivané na i¢el a v rozsahu potrebnom
na plnenie povinnost! Zmluvnych stran a na
ochranu ich prav v sivislosti s ich zmluvnym
vzi'ahom. Osobné udaje budi spracivané po
celd dobu zmluvného vztalu a/zlebo po jeho
skondeni po dobu, kiord je oddvodnend
prisludnymi prévoymi predpismi. Zmluvnd
strany budi najmé povinné riadne informovat
fyzické osoby o spracivani Osobnych adajov v
stlade s &lankom 13 a Elankom 14 Nariadenia a
o postupoch spracivania osobnjych ddajov
uskutoénenych Zmluvnymi stranami. Zmluvné
strany si v tejlo suvislosti navzdjom poskytni
potrebutt  sidinnosf pri plneni povinnosti
vyplyvajicich  zprishi$ngch vieobecne
zéviznych pravnych predpisov.

Jazyk arovnopisy. Zmluva je vyhotovena
v slovenskom a anglickom jazyku v $tyroch (4)
rovnopisoch, jeden (1) pre Budiceho
povinného a tri (3) pre Budiceho opravnendho.
Vpripade rozporov medzi  slovenskou
aanglickou verzicu Zmluvy je =zaviizna
stovenska verzia.

Dodatky. Akékel'vek zmeny a/alebo dodatky
k Zmluve musia byt v pisomnej forme tiadne
podpisané vietkymi Zmbovnymi stranami.

Oddelitelnost. Ak ktorékolvek z ustanoveni
Zmluvy bude sidom alebo prisludngm $titnym
organom z akéhokof'vek dévodu vyhlisené za

9.4

9.5

9.6

97

9.3.2 words in masculine gender also include

feminine gender and vice versa;

9.3.3 references to a specified Article,
Section or Annex shall be construed as
a reference to that specified Article,

Section or Annex of this Agreement;

934 the headings are inserted for
convenience of reference only and shall
not affect the interpretation of this
Agreement; and

9.3.5 any reference in the Agreement to a
“day” or a number of “days”, without
express designation to be a Business
Day or Business Days, shall be
construed as a reference to a calendar

day or several calendar days.

Personal Data. The Parties shall process
personal data of natural persons provided by
them in or in connection with the Agreement
or other data provided in respect of the
contractual relationship established by the
Agreement ("Personal Data") in accordance
with the relevant data protection legislation, in
particular Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27
April 2016 (the "Regulation"). The Personal
DPata will be processed for the purpose and to
the extent necessary for the performance of the
obligations of the Parties and for the protection
of their rights in connection with their
contractual relationship. The personal data will
be processed throughout the contractual
relationship and/or after its termination for a
period of time that is justified by the applicable
law. In particular, the Parties will be obliged to
duly inform natural persons about the
processing of Personal Data in accordance with
Article 13 and Article 14 of the Regulation and
about the processing procedures carried out by
the Parties. In this respect, the Parties shall
provide each other with the necessary
assistance in fulfilling their obligations under
the relevant generally applicable law.

Language and Counterparts. The Agreetent is
drawn up in Slovak and English in four (4)
counterparts, one (1) for the Future Obliged
Person and three (3) for the Future Entitled
Person. In the event of any inconsistency
between the Slovak and English versions of the
Agreement, the Slovak version shall prevail.

Amendments.  Any  changes  andfor
amendments to the Agreement must be in
writing duly signed by all Parties.

Severability. If any provision of the Agreement
is  declared ineffective, invalid or
unenforceable by a court or competent



9.8

9.9

9.10

neucinné, neplatné alebo nevykonatel'né, alebo
strati udinnost, platnost afalebo prestane byt
vykonatelné zindho dévodu, platnost,
uginnost a vykonatel'nost’ ostatnych ustanoveni
Zmluvy tym nebude dotknutd. Zmluvné strany
sa zavizuji rokovaf v dobrej viere a dodatkom
k Zmluve nahradit neplatné, netdinné alebo
nevykonatelné ustanovenie Zmluvy takym
novym ustanovenim, ktoré bude platng, G&inné
a vykonatelné a ktoré bude z hladiska svojho
uceln a funkcie o najviac zodpovedaf tdelu a
funkeii pdvodného ustanovenia,

Rozhodné pravo. Zmlivné vztahy vyplyvajice
zo Zmluvy sa riadia v Sastiach neupravenych
Zraluvou pristuSnymi vstanoveniami platnych
pravoych predpisov Slovenskej republiky.
V pripade akychkol'vek sporov, ktoré vzniknd
v buditcnosti medzi Zmluvngmi stranami alebo
vo vzfahu k tretim osobdm pri ploenf Zmluvy,
sa Zmluvné sirany™ zavizujd riedf ich
prednosine vo vzdjomnej s@dinnosti a
vzajomnym rckovanim za Gdelom dosishnutia
zmiefu v spornej otdzke. V pripade, ak sa tisto
spory Zmluvnym stranim nepodari vyriekit
vzijoranym rokovanim, predlofia ich na
rozhodmutie prisluidnému sidu so  sidlom
v Slovenskej republike.

Prejav vble. Zmluvné strany st viazané
prejavimi  svojej véle urobenymi v Zmluve
a vyhlasujd, Ze ich zmluvnd volnost nie je
ni¢im obmedzend, Ze maji pravo nakladat
s predmetom Zmluvy, Zmluva vyjadruje ich
slobodny avaZny fimysel, sthlasia s joj
obsahom, zmluvné prejavy st im dostatodne
zrozumitelné a urcité a pravay okon je urobeny
v predpisangj forme.

Prilohy. Neoddelitelni stdast tejto Zmluvy 9.10

tvoria jej nasledovné Prilohy:

Priloha | Vzor Zmluvy o zriadeni vecného
bremena;

Priloha 2 Uznesenie;

Priloha 4
podla § 9 3

’/@LLDQ Zb. o majetku  Gbef;
v zneni neskor§ich predpisov,

—

NA SUHLAS S VYSSIE UVEDENYM, kasdi zo
Zmlyvngch strin riadne podpisala thio Zmluvn
v niZ§ie uvedeny defi.
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9.8

9.9

Pl‘flOM‘iW : member:
e m—schvalujuicichr-Uziicsenie; - Mesomtiom
Annex 4

governmental anthority for any reason, or
ceases to be effective, valid and/or enforceable
for any other reasoun, the validity, effectiveness
and enforceability of the remaining provisions
of the Agreement shall not be affected thereby.
The Parties undertake to negotiate in good faith
and, by amendment to the Agresment, to
replace  the invalid, ineffective or
unenforceable provision of the Agreement
with a new provision which shall be valid,
effsctive and enforceable and which shall
correspond as closely as possible in purpose
and function to the purpose and function of the
original provision.

Governing Taw. Contractual relations arising
out of the Agreement shall be governed in the
parts not regulated by the Agreement by the
relevant provisions of the applicable
legislation of the Slovak Republic. In the event
of any disputes arising in the future between
the Partics or in relation to third parties in the
performance of the Agreement, the Parties
undertake to resolve them preferably in mutual
coopetation and by mutual negotiation in order
to reach an amicable settlement of the disputed
issue. It the Parties fail to resolve such disputes
by mutual negotiation, they shall submit them
to the competent court seated in the Slovak
Republic for adjudication,

Manifestation of Will. The Parlies are bound
by the manifestations of their will made in the
Agreement and declare that their contractual
freedom is not limited by anything, that they
have the right to dispose of the subject matter
of the Agreement, the Agreement expresses
their free and serious intention, they agree with
its contents, the contractual expressions are
sufficiently clear and certain to them and the
legal act is made in the prescribed form.

Annexes. ‘The following Annexes form an
integral part of this Agreement:

Amnex 1 Form Easement Agreement;
Annex 2 Resolution;

Annex 3 Confirmation

mber  of
icipality Council

O

sclaration of Future Obliged

IN WITNESS WHEREOQF, each of the Parties hereto
has doly executed this Agreement as of the daie set
forth below.

Person cord it § 9 ab
(3) of 0. 1991 Coll. on
finicipality Property, ended.

K foor
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BUDUCI OPRAVNENY / FUTURE ENTITLED PERSON
Jermym?Martins Slovenskao, 3. r. 0.

’

“MaciejEukowski  j40r0 L ﬁ(LU?,fo
~1mnatel’-r'"M~ana*gmg'B1rector ko ISl lasle povevedas x M-06. WG

ava, .0 [0612026

Pedro Correia
konatel’ / Managing Director
Bratislava, 2.4 l ’D%[ 2026

BUDUCI POVINNY / FUTURE OBLIGED PERSON
Obec Mostova /Munlclpallt ostov4
OBEC MOSTOVA
Moatova c 120 \
925 07

...............................................

JUDx, Tibor Rézsér
starosta / Mayor
Mostova, 24.06.2026

¢

J



